
تجربية رسالة
Experimental Article

فيربر موسى

٢٠٠٥ نيسان ١٩

الملخصة
إلى... سأعدل بالعربية الكتابة أتقن لا ولأني تخربة، مجرد هذا

This is a test of Boris Lavva’s Babel package for Hebrew, adapted to Johnathan Kew’s
XeTEX. This is intended to be a demonstration of some of the things that are working.
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يونِكود؟ الموحدة الشفرة هي ما ١
بتfgين hوتقو ،hاiالأر jم kفق lواسيmا تتعام[ أساسnا، لك[ معيoا رpiا Wqعrت أن بعد sرtالأ
uو ،vارwpYل hاiالأر xهذ yوتخ^ي لYتUVير الأنpzة م|ا} هoا{ Zان vارwTوا vرSالأ
واSد تUVير hاzن sتوSا ،xدSلو الأورو~ الا�اد ف�ن يونِكود، اtترا` ]�iو مaoا. يو�دواSد
�Sو الا�اد. � اTستgدمة الY]ا} jجمي اTثال، س�ي[ وعYى الضرورية. vارwTا jجمي عYى يحتوي
والعpYية الoUية والرموز الترiيم Wq[لي اgTتUYة الUVرا} من ZالY]ةالعديد واSدة، ل]ة اعتبرنا لو
الاستعpال. الVائعة وعلاما} vرSالأ jجمي لاستيعاب يكف u واSد Ubرة �دول ف�ن الإنجYيfية،
تتعارض اgTتUYة التUVير أنpzة أن اTلاzSة وتجدر �دولي hدgيست أن يمكن ،sرtأ وبع�ارة
�aاز أي أtذنا ولو .vرwTا نUس لتpثي[ مختUYين رpiين أو مختUYين، Sاسوب، ال�عض. بعضaا jم
الشفرات من كبير عدد مع التعامل على (server) الoادل �aاز وبخاصة محرفين لتpثي[ الرiم نUس Ubرة
تمر فعندما ذلك، ومع تحريفالأساس. أو لضياع خطورة القدرة لديه تكون أن فيجب ويتم، اTختلفة،

البياUات. VWX YعZ WXا على ت\]ي]ه Xنا[ تو^د مختلفة، أU_]ة عبر البياUات

! كليـا هذا تغير يونِكود ١.١
ف` aرbم لكل وcيدا رd]ا يوeUكود اTوcدة الشفرة f\تخ Uوع عن الن_ر YgZ وذلك العاTية،
أو hاسوiا اiواسيب لأU_]ة jعUال\ا dادة dبkل مkkن يوeUكود مواlفة تبن` تkم `kف اللgات ^]يع
kZاكkرد mkeولnkيeX ،(APPLE) أkZل، (IBM) op.`Z.qr sركات مtل العالم، وdد. اuTتخدمة. vالبرام
اiديtة wقاييTوا (Sun) lن ،(Oracle) أوراكkeل ،(Microsoft) mمايكروسوف ،(Hewlett-Packard)
oتخدuت فUxالت` ،XML yp op wكp ولgة JAVA اTواlفات أن ك]ا وzيرXا. ^افا البرمجة لgة (مtل
لتطبي} الرسk]ية الطkريkقkة `X يوeUكود pي|و ذلك على ع{وة يوeUكود. oاستخدا تتطلب (mيUترU~ا لبرمجة

.(10646 ISO)������ `[kالkعkال اTقيkاس
وتوف�ر يوeUكود مواlفة �Z|و pن عوTة ف` اiديtة ا~ختراعات أXم من يعتبر وتدع]ه، تuتخدمه
عالم ف` يوeUكود oاستخدا وpن العالم. ف` اللgات لج]يع مع مقارUة كبير توفير pلى qسيؤد الت` الأU_]ة
oامجاستخداUالبر كتاZة من vبرمTا سيُ]كِّن يوeUكود oاستخدا أن ك]ا اTشفرة. البرمجيات mيUترU~ا
qأ على واستخدامه واcدة، مرة اiا^ة دون ،mUكا أين]ا العالم ف` دولة aارb[لل التقليدية اTج]وعات
البياUات سي]كن يوeUكود oاستخدا فxن وأخيرا، تعديل. الأU_]ة أو لgة qولأ الأU_]ة، أو الأ^ه|ة من Uوع
والأ^ه|ة من تمر الت` yوالدو واللgات، للأU_]ة ال\اUعة qأ p^راء أو البرمجة لإعادة عبر yتقاU~ا من
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البياUات VWX خ{لها٢ الشركات١ تعددت مه]ا لتbريفها، خطورة qأ دون اTختلفة

تعYيق ١أنا

I am a footnote.٢

_



2 I am a section
Blah blah blah

2.1 I am a subsection
alkdjaslj assljka ljas lsdjas3

2.2 I am a subsection, too
alkdj alkjaldalkdj aldj asld

As you can see, the language and font transition works. Did you see the footnotes? One
problem with the footnote command in mixed-script environments is that the separator line
depends on the current language when the page is output, not the language of the footnote itself.
A single footnote of English text in the middle of an Arabic page looks funny.

When we switch back to Arabic, we're going to test using lists. Do they work right?

فصل ٣
WVسيVل� .١

WسVتيob .٢

Wيسb ._

WسVسيb i
WسVيb ii
WسVيb iii

WسVيb .\

3I am a footnote.
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فرع ١.٣
Will said: ‘In 1842, 999 people sailed 97 miles in 13 boats. In 1932, 111 people sailed 54 miles
in 56 boats.’ Since some read English and others Arabic, we might as well provide tables for
both:

سنة أsخاص مuافة سفن
�۸�۲ ۹۹۹ ۷٥ �۳
�۹۳۲ ��� ٥� ٥

Year People Miles Boats

1842 999 75 13
1932 111 54 56

(Note: multicols sets from LTR, not RTL.)

فرع ٢.٣

Built in Strings ٤

الغربية الأشهر ١.٤
`Uاtال dاUون :�

sباط :۲
rذار :۳

Uيuان :�
أيار :٥

cي|ران :�
تموز :۷
hr :۸

yأيلو :۹
yالأو تشرين :��
`Uاtال تشرين :��
yالأو dاUون :�۲

٥



Language-Dependent strings ٢.٤
String Arabic

\prefacename مقدمة
\refname اT\ادر
\abstractname اTلخ\ة
\bibname اTرا^ع
\chaptername الف\ل
\appendixname {bلTا
\contentsname مbتويات
\listfigurename فائ]ة ال\ور
\listtablename yفائ]ة الجداو
\indexname فهرس
\figurename lورة
\tablename yدو^
\partname الج|ء
\attachments اTرفقات
\listpictures فائ]ة الرسم
\enclname ض]ن
\ccname سيtuنيم
\headtoname yا
\pagename lفbة
\psname h.ن.
\seename اU_ر
\alsoname اU_ر rيضا
\proofname ZرXان

Test columns ٥
ليgط` اTختلفة الشفرات من كاللgةالعديد واcدة،
فxن الإنحلي|ية، والعل]ية الفنية والرموز الترdيم
aرcالأ ^]يع hستيعا~ يكف لم واcد sفرة yدو^

.yا~ستع]ا الشائعة وع{مات
^دول` oeتخدuي أن يمكن أخرى، وZعبارة
اTختلفة التشفير أU_]ة أن اc}T_ة وتجدر
،jمختلف ،hاسوc .Yالبع Zعضها مع تتعارض
أخUWا ولو .aرbTا wفU لت]tيل jمختلف j[dر أو
وZخاlة jرفbم لت]tيل الرdم wفU sفرة ^هاز qأ
كبير عدد مع التعامل على (server) yالناد ^هاز
لديه تكون أن فيجب ويتم، اTختلفة، الشفرات من
ذلك، ومع تحريفالأساس. أو لضياع خطورة القدرة
Xنا[ تو^د مختلفة، أU_]ة عبر البياUات تمر فعندما

البياUات. VWX YعZ WXا على ت\]ي]ه

Test columns using FarsiTEX’s fmultico.sty
adaptation of multicol.sty.

يونِكود؟ الموحدة الشفرة هي ما ٦
أساساً، لكل معينا رd]ا تعُط` أن Zعد الأخرى
Zتخ|ين oوتقو ،oاdالأر مع فقط اiواسيب تتعامل
للتشفير الأU_]ة مئات Xنا[ كان aارbTوا aرcالأ
يو^دواcد ولم ،aارb[لل oاdالأر VWX fوتخ\ي
`Zالأورو ا~تحاد فxن يوeUكود، اختراع وdبل منها.
^]يع على qتوbي واcد تشفير oا_U اcتوى ،Vدcلو
^]يع ،yاtTا سبيل وعلى الضرورية. aارbTا
لgة اعتبرUا لو وcتى ا~تحاد. ف` اuTتخدمة اللgات
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.(10646 ISO) ������
ا~ختراعات أXم من يعتبر وتدع]ه، تuتخدمه
وتوف�ر يوeUكود مواlفة �Z|و pن عوTة ف` اiديtة
مع مقارUة كبير توفير pلى qسيؤد الت` الأU_]ة
يوeUكود oاستخدا وpن العالم. ف` اللgات لج]يع
ك]ا اTشفرة. البرمجيات mيUترU~ا عالم ف`
كتاZة من vبرمTا سيُ]كِّن يوeUكود oاستخدا أن
aارb[لل التقليدية اTج]وعات oامجاستخداUالبر
واcدة، مرة اiا^ة دون ،mUكا أين]ا العالم ف` دولة
الأU_]ة، أو الأ^ه|ة من Uوع qأ على واستخدامه
oاستخدا فxن وأخيرا، تعديل. الأU_]ة أو لgة qولأ
لإعادة عبر yتقاU~ا من البياUات سي]كن يوeUكود
واللgات، للأU_]ة ال\اUعة qأ p^راء أو البرمجة
qأ دون اTختلفة والأ^ه|ة من تمر الت` yوالدو
خ{لها٥ الشركات\ تعددت مه]ا لتbريفها، خطورة

البياUات VWX

! كليـا هذا تغير يونِكود ١.٦

f\تخ Uوع عن الن_ر YgZ وذلك العاTية،
aرbم لكل وcيدا رd]ا يوeUكود اTوcدة الشفرة
يوeUكود مواlفة تبن` تkم `kف اللgات ^]يع ف`
اiواسيب لأU_]ة jعUال\ا dادة dبkل مkkن
العالم، وdد. اuTتخدمة. vالبرام أو hاسوiا
،(APPLE) أkZل، (IBM) op.`Z.qr sركات مtل
mمايكروسوف ،(Hewlett-Packard) kZاكkرد mkeولnkيeX
(Sun) lن ،(Oracle) أوراكkeل ،(Microsoft)
وzيرXا. ^افا البرمجة لgة (مtل اiديtة wقاييTوا
yp op wكp ولgة JAVA اTواlفات أن ك]ا
تتطلب (mيUترU~ا لبرمجة oتخدuت فUxالت` ،XML
يوeUكود pي|و ذلك على ع{وة يوeUكود. oاستخدا
`[kالkعkال اTقيkاس لتطبي} الرسk]ية الطkريkقkة `X

تعYيق \أنا

I am a footnote.٥
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